
 CHRISTMAS LASER LIGHT PROJECTOR

   
 LASER-PROJEKTOR 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 337055_2001

  
 PROJECTEUR LASER 
 Instructions de montage, d‘utilisation et  
 consignes de sécurité

  
 LASERPROJECTOR 
 Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies



FR / BE	 Instructions de montage, d‘utilisation et consignes de sécurité	 Page	 5
NL / BE	 Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies	 Pagina	 13
DE / AT / CH	 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise	 Seite	 21

 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l‘appareil.

 
Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies 
van het apparaat.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi ! Risque de blessures graves 
ou mortelles.

Courant alternatif / Tension alternative Avertissement ! Risque 
d'électrocution !

Courant continu / Tension continue
Alimentation électrique  
protégée contre les courts-
circuits

Hertz (fréquence) Dispositif de fonctionnement 
autonome

Classe de protection II Polarité de la borne  
de sortie

Classe de protection III Protégez-vous contre  
les rayons laser !

Ce produit est uniquement adapté  
pour une utilisation en extérieur.  

Ne pas regarder ni  
fixer le rayon laser !

Respectez les avertissements et  
consignes de sécurité !

Protégé contre les  
projections d'eau

Danger de mort et d'accident pour les 
enfants en bas-âge et les enfants !

Touche Marche / Ar-
rêt / Mode

Minuterie de 6 heures à répétition auto-
matique au rythme journalier b

a

Mettez l'emballage et le 
produit au rebut en respec-
tant l'environnement !

tc Température maximale du boîtier Prated Puissance de sortie nominale

ta Température ambiante maximale Urated Tension de sortie nominale

SELV Basse tension de sécurité 
(Safety extra low voltage) Uout Tension de sortie maximale 

de fonctionnement

Projecteur laser

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Le mode 

d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sécurité, l’utilisation 
et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du 
produit. Ce produit doit uniquement être utilisé confor-
mément aux instructions et dans les domaines  
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les documents.
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	� Utilisation conforme

Le produit permet un éclairage décoratif à l‘extérieur 
et est exclusivement destiné à un usage privé et non 
commercial.

	 Descriptif des éléments

1 	 Projecteur laser
2 	 Piquet de terre 
3 	 Alimentation électrique
4 	 Touche Timer (minuterie)
5 	 Vis de réglage
6 	 Plaque de fond
7 	 Écrou-raccord
8 	 Fiche du câble d‘alimentation
9 ​	 Câble d‘alimentation
10 	 Touche On / Off / Mode

	 Caractéristiques techniques

Numéro de modèle :	 10541
Numéro de modèle  
de l‘alimentation  
électrique :	 JT-DC5V5W-H4-IP44
Tension d‘entrée :	� 220 – 240 V~, 

50 – 60 Hz
Tension de sortie nominale 
(Urated) : 	 5,0 V~
Tension de sortie maximale 
de fonctionnement (Uout) : 	 6,0 V~

Puissance de sortie 
nominale (Prated) :	 5,0 W
Courant de sortie :	 1A
Température ambiante (ta) : 	 max. 40 °C
Température de boîtier (tc) :	 max. 75 °C

Largeur de projection :	 env. 8 m
Classe de laser :	 2 
Indice de protection :	 IP44
Classe de protection :	 III / 

Température ambiante (ta) : 	� le projecteur laser 1  
est conçu pour fonc-
tionner à des tempé-
ratures comprises 
entre -23 °C et +  
38 °C (-10 °F à  
100 °F).

	 Contenu de la livraison

1 projecteur laser
1 câble d‘alimentation 
1 piquet de terre
1 alimentation électrique

1 plaque de fond
1 �notice de montage et 

d‘utilisation

Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE  
SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR POUVOIR 
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	�   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE 
D‘ACCIDENT POUR LES EN-

FANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne laissez jamais les enfants manipuler les  
emballages sans surveillance. Risque d‘asphyxie. 
Tenez les enfants à l‘écart du produit.

	� Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été informés de l‘utilisation sûre de l‘appareil 
et comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil. 
Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants laissés sans surveillance.

	� Ne jamais utiliser le produit si le moindre dom-
mage est constaté.

	� Ne jamais exposer le produit à des températures 
élevées et à l‘humidité, sous peine de l‘endom-
mager.

	� Éviter d‘exposer le produit à toute sollicitation 
mécanique !
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	� Instructions de sécurité 
spécifiques au produit

	� En cas d‘endommagements et pour toutes ré-
parations ou autres problèmes au niveau du 
projecteur laser, contactez un électricien.

	� ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne pas faire fonctionner le produit dans son 
emballage. 

	� Après utilisation, rangez le produit dans son 
emballage pour éviter tout endommagement 
involontaire.

	� Ce produit ne contient aucune pièce nécessitant 
une maintenance de la part de l‘utilisateur. Les 
ampoules ne sont pas remplaçables.

	� Ne jamais laisser le produit sans surveillance 
lorsqu‘il est en cours d‘utilisation. D‘autres  
personnes pourraient être aveuglées par le  
faisceau laser.

	 �Protégez-vous contre  
les rayons laser !

	 �RISQUE DE BLESSURES ! Lorsque vous  
rangez le projecteur laser, veillez également à 
enlever le piquet pour prévenir tout danger 
(par ex. de trébuchement).

	� RISQUE DE TRÉBUCHEMENT ! Assurez-vous 
que le câble d‘alimentation 9  est placé de fa-
çon à ce que personne ne puisse marcher ou 
trébucher dessus.

	� ATTENTION RAYON LASER ! NE PAS 
REGARDER DANS LE FAISCEAU LASER ! 
CLASSE DE LASER 2

 RAYON LASER – NE PAS REGARDER 
DANS LE FAISCEAU LASER

CLASSE DE LASER 2  

P max.: <1 mW
   : 532 - 650 nm
EN 60825-1:2014

LASER
2

Pmax < 1 mW
λ = 635 nm

EN 60825-1:2014

	� Ne regardez pas directement dans le faisceau 
laser ou dans l‘ouverture du laser. 

	�   Regarder le faisceau 
laser à l‘aide d‘instruments optiques (par ex. 
loupe, loupe grossissante, etc.) peut représenter 
un risque pour les yeux.

	� N‘orientez jamais le laser sur des surfaces ré-
fléchissantes, des personnes ou des animaux. 
Un seul contact visuel bref avec le faisceau 
peut provoquer des lésions oculaires.

�Prévention des dangers de  
mort par électrocution !

	� Avant l‘utilisation, vérifiez que la tension secteur 
existante corresponde à la tension d‘entrée  
requise de l‘alimentation électrique 3  
(220 ‒ 240 V~, 50 ‒ 60 Hz).

	� Vérifiez avant chaque raccordement au secteur 
que le projecteur laser 1  et l‘alimentation 
électrique 3  soient en bon état. 

	� N‘utilisez jamais le projecteur laser 1  si vous 
constatez quelque dommage que ce soit. Si le 
câble d‘alimentation 9  est endommagé, veuillez 
le rendre inutilisable et le mettre au rebut de 
manière appropriée. 

	� Protégez le câble d‘alimentation 9  des arêtes 
coupantes, des charges mécaniques et des sur-
faces chaudes. 

	� Enlevez à chaque fois l‘alimentation électrique 3  
de la prise avant le montage, démontage ou 
nettoyage du produit. 

	� Ne touchez ni l‘alimentation électrique 3  du 
projecteur laser 1  ni le projecteur laser 1  
avec des mains mouillées. 

	� Utilisez le projecteur laser 1  uniquement avec 
l‘alimentation électrique 3  fournie de type 
(modèle n° JT-DC5V5W-H4-IP44). Sous peine 
d‘annuler tous droits de garantie. Le bloc d‘ali-
mentation 3  ne peut être utilisé qu‘avec le 
projecteur laser 1 .

	� Ce projecteur laser 1  est protégé contre les 
projections d‘eau (IP44). Cet indice de protection 
est uniquement assuré si la prise de courant  
utilisée est au moins conforme à cet indice de 
protection. 

	� Veuillez noter que l‘alimentation électrique 3  
consomme une faible quantité d‘électricité même 
lorsque le projecteur laser 1  n‘est pas en état 
de marche, et ce aussi longtemps que l‘alimen-
tation électrique 3  est branchée au secteur. 
Pour éteindre complètement le produit, débran-
chez l‘alimentation électrique 3  du secteur. 
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	� Les projections apparaissent le plus clair dans 
l‘obscurité et peuvent apparaître affaiblies du 
fait d‘autres sources de lumière, par exemple 
des réverbères ou un éclairage de jardin. Le 
projecteur laser 1  est prévu pour un fonction-
nement entre -23 °C et + 38 °C (-10 °F  
jusqu‘à 100 °F). Si le projecteur laser 1  est 
exploité à la température correspondant au 
point de congélation ou à une température  
inférieure à celui-ci, cela peut durer jusqu‘à  
dix minutes jusqu‘à ce que celui-ci chauffe et 
atteigne sa pleine intensité lumineuse. 

	 Montage

	� Enfoncer le piquet de terre 
dans le sol

	 �Portez des gants de protection pour 
planter le piquet de terre 2 . Ne 
montez pas le piquet de terre 2

	� lorsque le sol est gelé. 
	� Plantez le piquet de terre 2  à l‘endroit souhaité 

dans le sol (pelouse, massif de fleurs) de manière 
à ce qu‘il tienne de façon stable. Veillez à sa 
stabilité. Ne faites pas usage de la force, par 
ex. des coups de marteau, lorsque vous plantez 
le piquet de terre 2  dans le sol. Le produit 
pourrait être endommagé.

	 Monter le projecteur laser

Monter le projecteur laser 1  sur le pi-
quet de terre 2
	� Mettez le projecteur laser 1  sur le piquet de 

terre 2  comme représenté sur l‘illustration A.

Monter le projecteur laser 1   sur la  
plaque de fond 6
	� Mettez le projecteur laser 1  sur la plaque de 

fond 6  comme représenté sur l‘illustration B.

	� Mise en service

	� Mise en marche / arrêt du 
produit

	� Branchez la fiche du câble d‘alimentation 9  
dans la prise de l‘alimentation électrique 3  
(voir ill. C). Veuillez observer les cavités dans 
la douille de l‘alimentation électrique 3 . 

	� Serrez l‘écrou-raccord 7  dans le sens horaire.
	� Branchez l‘alimentation électrique 3  à une 

prise facilement accessible ! Choisissez une 
prise électrique dont l‘emplacement vous per-
met de débrancher facilement l‘alimentation 
électrique 3 .

	� Enfoncez l‘autre extrémité du câble d‘alimenta-
tion 9  dans la prise du projecteur laser 1 . 
Veuillez observer les cavités dans la douille du 
projecteur laser 1 .

	� Serrez l‘écrou-raccord 7  dans le sens horaire.
	� Pour changer de mode d‘éclairage, appuyez 

sur la touche On / Off / Mode 10  aussi sou-
vent qu‘indiqué ci-dessous (voir illustration D) : 

	� Presser 1 x : mode d‘éclairage rouge, rotatif 
	 Presser 2 x : mode d‘éclairage rouge, arrêté 
	 Presser 3 x : mode d‘éclairage vert, rotatif 
	 Presser 4 x : mode d‘éclairage vert, arrêté
	 Presser 5 x : combinaison, rotatif 
	 Presser 6 x : combinaison, arrêté 
	 Presser 7 x : projecteur laser éteint

	 Utiliser la fonction Timer

	� Pour activer la fonction minuterie, maintenez la 
touche Timer 4  appuyée pendant 2 secondes 
environ après avoir branché le produit sur l‘ali-
mentation secteur. La touche Timer 4  s‘allume 
lorsque la fonction minuterie est activée. En 
fonction TIMER (minuterie), le produit est al-
lumé pour une durée de 6 heures et s‘éteindra 
ensuite automatiquement pour une durée de 
18 heures. Ce schéma de commutation se ré-
pète automatiquement.

	� Indication : dans la fonction Timer, le projec-
teur laser 1  travaille dans le mode réglé 
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précédemment (voir chapitre „Allumer/
éteindre le produit“). 

	� Pour désactiver la fonction minuterie, mainte-
nez la touche Timer 4  de nouveau appuyée 
pendant environ 2 secondes. La lumière de la 
touche Timer 4  s‘éteint.

	� Modifier l‘angle de projection 
(voir illustration E)

	� Pour modifier l‘angle de projection du projec-
teur laser 1 , desserrez la vis de réglage 5 .

	� Amenez le projecteur laser 1  dans la position 
souhaitée et serrez de nouveau solidement la 
vis de réglage 5 .

	� Nettoyage et entretien

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! Débranchez l‘alimentation électrique 3  
de la prise de courant avant le nettoyage.

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! Pour des raisons relevant de la sécurité 
électrique, ne jamais nettoyer l’appareil avec de 
l’eau ou d’autres liquides, et ne jamais le plonger 
dans l’eau.
	� Pour procéder au nettoyage, utilisez unique-

ment un chiffon sec et non pelucheux.

	� Mise au rebut

�L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries  
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 :  
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

�Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut 

séparément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est va-
lable qu’en France.

�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

�Ne jetez pas les produits  
électriques usés dans les  
ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne 
2012 / 19 / CE relative aux appareils électriques 
et électroniques usagés et leur transposition dans 
les législations nationales, les appareils électriques 
usés doivent être collectés séparément et faire l’objet 
d’un recyclage respectueux de l’environnement.

Afin de contribuer à la protection de l’environne-
ment, veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans 
les ordures ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires d’ouver-
ture, vous pouvez contacter votre municipalité.

	� Garantie et service après-vente

Remarque : Vous bénéficiez d‘une garantie de 
36 mois à partir de la date d‘achat. Le produit a 
été fabriqué avec soin et consciencieusement con-
trôlé avant sa livraison. Si cependant vous deviez 
constater des défauts de conception ou matériels 
pendant le temps de garantie, veuillez contacter  
rapidement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice d‘utilisation ou de 
l‘intervention d‘une personne non autorisée sont 
exclus de la garantie. La majorité des dysfonction-
nement sont dus à une mauvaise utilisation. Lisez 
ainsi d‘abord la notice d‘utilisation à l‘apparition 
d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un 
éventuel retour de la marchandise. Le produit ne 
peut être repris qu‘après accord. Les envois en port 
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dû ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne 
prolonge pas ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

	� Adresse du service après-vente

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 337055_2001

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.

	 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE

#
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing! Ernstige tot dodelijke  
verwondingen mogelijk.

Wisselstroom / -spanning Waarschuwing! Kans op 
elektrische schokken!

Gelijkstroom / -spanning
Tegen kortsluiting  
beveiligde netadapter
Adapter

Hertz (frequentie) Onafhankelijk  
voorschakelapparaat

Beschermingsklasse II Polariteit van de uit-
gangsaansluiting

Beschermingsklasse III Bescherm u tegen  
laserstraling!

Dit product is uitsluitend geschikt  
voor gebruik buitenshuis.  

Niet in de laserstraal kijken 
of staren!

Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht! Spatwaterdicht

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

Aan-/uit-/modus-knop

6-uurs timer met automatische herhaling 
in een dagelijks ritme b

a

Voer de verpakking en het 
product op een milieuvrien-
delijke wijze af!

tc Maximale temperatuur van de behuizing Prated Nominaal uitgangsvermogen

ta Maximale omgevingstemperatuur Urated Nominale uitgangsspanning

SELV Beveiligde extra lage spanning 
(Safety extra low voltage) Uout Maximale  

bedrijfsuitgangsspanning

Laserprojector

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. De 

gebruiksaanwijzing is een deel van het product. 
Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 

veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich 
voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Over-
handig alle documenten bij doorgifte van het pro-
duct aan derden.
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	� Correct gebruik

Het product is alleen bedoeld als decoratieve ver-
lichting voor buiten en is alleen bestemd voor privé-
doeleinden en niet voor commercieel gebruik.

	� Beschrijving van de 
onderdelen

1 	 Laser-projector
2 	 Grondpen 
3 	 Netadapter
4 	 Timer-knop
5 	 Afstelschroef
6 	 Grondplaat
7 	 Wartelmoer
8 	 Stekker van de stroomkabel
9 	 Stroomkabel
10 	 Aan- / Uit- / Modus-knop

	 Technische gegevens

Modelnummer:	 10541
Modelnummer  
netadapter:	 JT-DC5V5W-H4-IP44
Ingangsspanning:	� 220 – 240 V~, 

50 – 60 Hz
Nominale 
uitgangsspanning (Urated): 	5,0 V~
Maximale 
bedrijfsuitgangsspanning 
(Uout): 	 6,0 V~

Nominaal 
uitgangsvermogen (Prated):	 5,0 W
Uitgangsstroom:	 1 A
Omgevingstemperatuur (ta): 	max. 40 °C
Temperatuur behuizing (tc):	 max. 75 °C

Projectiewijdte:	 ca. 8 m
Laserklasse:	 2 
Beschermingstype:	 IP44
Beschermingsklasse:	 III / 

Omgevingstemperatuur (ta): 	�de laser-projector 1  
is bestemd voor het 
gebruik bij een tempe-
ratuur tussen -23°C 
en + 38°C (-10°F tot 
100°F).

	 Omvang van de levering

1 laser-projector
1 stroomkabel 
1 grondpen
1 netadapter

1 grondplaat
1 �montage- en bedie-

ningshandleiding

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

	�   LE-
VENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar. Houd kinderen 
uit de buurt van het product.

	� Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar 
en ouder alsmede door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale vaardig-
heden of een gebrek aan ervaring en kennis 
worden gebruikt, als zij onder toezicht staan of 
geïnstrueerd werden met betrekking tot het vei-
lige gebruik van het apparaat en zij de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud mogen niet door kinderen zon-
der toezicht worden uitgevoerd.

	� Gebruik het product niet als u beschadigingen 
constateert.

	� Stel het product nooit bloot aan hoge tempera-
turen en vocht, omdat het product anders be-
schadigd kan raken.

	� Voorkom mechanische belasting van het product!
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	� Productspecifieke 
veiligheidsinstructies

	� Neem in geval van beschadigingen, reparaties 
of andere problemen met de laser-projector 
contact op met een elektricien.

	� VOORZICHTIG! KANS OP OVERVER-
HITTING! Gebruik het product niet in de ver-
pakking. 

	� Berg het product na gebruik weer op in de ver-
pakking om mogelijke beschadigingen te ver-
mijden.

	� Dit product bevat geen onderdelen die door de 
gebruiker kunnen worden onderhouden. De 
lichtbronnen kunnen niet worden vervangen.

	� Laat het product niet onbeheerd achter als het 
wordt gebruikt. Andere personen zouden door 
de laserstraal verblind kunnen worden.

	 Bescherm u tegen laserstraling!

	� KANS OP LETSEL! Zorg ervoor dat als de 
laser-projector wordt verwijderd, ook de grond-
pen wordt verwijderd, zodat deze geen gevaar 
vormt (bijv. struikelen).

	� KANS OP STRUIKELEN! Zorg ervoor dat 
de stroomkabel 9  zo wordt verlegd dat nie-
mand er overheen kan lopen of erover kan  
struikelen.

	� VOORZICHTIG LASERSTRALING! NIET 
IN DE LASERSTRAAL KIJKEN! LASER-
KLASSE 2

 LASERSTRALING
NIET IN DE STRAAL KIJKEN

LASERKLASSE 2  

P max.: <1 mW
   : 532 - 650 nm
EN 60825-1:2014

LASER
2

Pmax < 1 mW
λ = 635 nm

EN 60825-1:2014

	� Kijk nooit direct in de laserstraal of in de opening. 
	��   Het observeren 

van de laserstraal met optische instrumenten 
(bijv. loep, vergrootglas e. d.) is schadelijk  
voor de ogen.

	� Richt de laserstraal nooit op reflecterende op-
pervlakken, personen of dieren. Slechts een 

kort zichtcontact met de laserstraal kan leiden 
tot oogletsel.

�Vermijd levensgevaar door  
elektrische schokken!

	� Controleer voor het gebruik of de bestaande 
netspanning met de vereiste ingangsspanning 
van de netadapter 3  overeenkomt 
(220 ‒ 240 V~, 50 ‒ 60 Hz).

	� Controleer de laser-projector 1  en de ne-
tadapter 3  op eventuele beschadigingen  
telkens wanneer u deze op het stroomnet  
aansluit. 

	� Gebruik de laser-projector 1  nooit als u eni-
gerlei beschadigingen constateert. Bij bescha-
diging van de stroomkabel 9  moet het product 
onbruikbaar worden gemaakt en correct worden 
afgevoerd. 

	� Bescherm de stroomkabel 9  tegen scherpe 
randen, mechanische belastingen en hete  
oppervlakken. 

	� Haal altijd de netadapter 3  uit de contactdoos 
voor de montage, demontage of reiniging. 

	� Raak noch de netadapter 3  van de laser-pro-
jector 1 , noch de laser-projector 1  zelf met 
natte handen aan. 

	� Gebruik de laser-projector 1  alleen in combi-
natie met de meegeleverde netadapter 3  van 
het type (model-nr. JT-DC5V5W-H4-IP44). Anders 
komen alle aanspraken op garantie te vervallen. 
De netadapter 3  mag alleen in combinatie 
met de laser-projector 1  worden gebruikt.

	� Deze laser-projector 1  is spatwaterdicht 
(IP44). Deze beschermingsgraad blijft alleen 
behouden als de gebruikte contactdoos mini-
maal aan deze beschermingsgraad voldoet. 

	� Houd er rekening mee dat de netadapter 3  
ook zonder dat de laser-projector 1  wordt 
gebruikt, nog een gering vermogen opneemt 
zolang de netadapter 3  zich in de contact-
doos bevindt. Voor het volledig uitschakelen 
haalt u de netadapter 3  uit de contactdoos. 

	� De projecties zijn het beste te zien als het don-
ker is en kunnen door andere lichtbronnen, bij-
voorbeeld straatlantaarns of tuinverlichting, 
worden afgezwakt. De laser-projector 1  is 
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bedoeld voor gebruik bij temperaturen tussen  
-23 °C en + 38 °C (-10 °F tot 100 °F). Als de 
laser-projector 1  wordt gebruikt bij tempera-
turen op of onder het vriespunt, kan het tot tien 
minuten duren voordat deze is opgewarmd 
resp. de volledige lichtsterkte bereikt. 

	 Montage

	 Grondpen in de bodem steken

	 �Draag bij het in de grond steken van 
de grondpen 2  veiligheidshand-
schoenen. Monteer de grondpen

	 2  niet als de bodem bevroren is. 
	� Steek de grondpen 2  op de gewenste plek zo 

ver in de bodem (gras, bloemperk) dat deze 
stabiel in de grond blijft staan. Zorg voor een 
stevige en veilige stand. Gebruik geen geweld, 
bijv. door gebruik van een hamer, als u de 
grondpen 2  in de bodem steekt. Hiermee  
beschadigt u het product.

	 Laser-projector monteren

Laser-projector 1  op de grondpen 2  
monteren
	� Plaats de laser-projector 1  op de grondpen 

2  zoals weergegeven op afbeelding A.
Laser-projector 1   op de grondplaat 6  
monteren
	� Plaats de laser-projector 1  op de grondplaat 

6  zoals weergegeven op afbeelding B.

	� Ingebruikname

	 Product in- / uitschakelen

	� Steek de stekker van de stroomkabel 9  in de 
bus van de netadapter 3  (zie afb. C). Let op de 
uitsparingen in de bus van de netadapter 3 . 

	� Draai de wartelmoer 7  met de klok mee vast.
	� Steek de netadapter 3  in een gemakkelijk to-

egankelijke contactdoos! Kies een contactdoos 

waaruit u de netadapter 3  gemakkelijk kunt 
verwijderen.

	� Steek het andere uiteinde van de stroomkabel 
9  in de bus van de laser-projector 1 . Let op 

de uitsparingen in de bus van de laser-projec-
tor 1 .

	� Draai de wartelmoer 7  met de klok mee vast.
	� Druk voor het wijzigen van de verlichtings-modi 

net zo vaak op de Aan- / Uit- / Modus-knop 10  
als hierna beschreven (zie afb. D): 

	� 1 x drukken: verlichtingsmodus rood, roterend 
	 2 x drukken: verlichtingsmodus rood, stilstaand 
	 3 x drukken: verlichtingsmodus groen, roterend 
	 4 x drukken: verlichtingsmodus groen, stilstaand
	 5 x drukken: combinatie, roterend 
	 6 x drukken: combinatie, stilstaand 
	 7 x drukken: laser-projector uit

	 Timer-functie gebruiken

	� Voor het inschakelen van de timer-functie houdt 
u de Timer-knop 4  ongeveer 2 seconden in-
gedrukt, nadat u het product hebt aangesloten 
op de stroomvoorziening. De timer-knop 4  
begint groen te branden als de timer-functie is 
geactiveerd. In de timer-functie is het product 6 
uur lang ingeschakeld en wordt het vervolgens 
automatisch 18 uur uitgeschakeld. Dit schakel-
patroon wordt automatisch herhaald.

	 �Opmerking: in de timer-functie werkt de laser- 
projector 1  in de eerder ingestelde modus 
(zie hoofdstuk „Product in- / uitschakelen“). 

	� Om de timer-functie te deactiveren, houdt u de 
Timer-knop 4  opnieuw ongeveer 2 seconden 
ingedrukt. Het lampje van de Timer-knop 4  
gaat uit.

	 Lichthoek wijzigen (zie afb. E)

	� Om de lichthoek van de laser-projector 1  te 
veranderen, draait u de afstelschroef 5  los.

	� Zet de laser-projector 1  in de gewenste posi-
tie en draai de afstelschroef 5  weer handvast 
aan.
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	� Reiniging en onderhoud

 KANS OP ELEK-
TRISCHE SCHOKKEN! Haal vóór het reinigen 
de netadapter 3  uit de contactdoos.

 KANS OP ELEK-
TRISCHE SCHOKKEN! Omwille van de elek-
trische veiligheid mag het apparaat nooit met 
water of andere vloeistoffen worden gereinigd of 
helemaal in water worden ondergedompeld.
	� Gebruik voor de reiniging uitsluitend een 

droge, pluisvrije doek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

�Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzon-
derlijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

�Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

�Gooi elektrische apparaten  
niet bij het huisvuil!

Conform de Europese richtlijn 2012/19/EG be-
treffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur en de omzetting daarvan naar natio-
naal recht moeten oude elektrische apparaten 
apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke 
wijze worden gerecycled.

Gooi het afgedankte product omwille van het mi-
lieu niet weg via het huisvuil, maar geef het af bij 
het daarvoor bestemde depot of het gemeentelijke 
milieupark. Over afgifteplaatsen en hun openings-
tijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie in-
formeren.

	 Garantie en service

Opmerking: u ontvangt een garantie van  
36 maanden vanaf aankoopdatum op dit product. 
Het product is met de grootst mogelijke zorg ver-
vaardigd en voorafgaand aan de levering nauw-
keurig gecontroleerd. Mochten er desalniettemin 
tijdens de garantieperiode productie- of materiaal-
fouten opduiken, dient u direct contact op te nemen 
met uw speciaalzaak.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het niet 
in acht nemen van de gebruiksaanwijzing of ingre-
pen door een niet geautoriseerde persoon zijn van 
de garantieverlening uitgesloten. De meeste functi-
onele storingen worden door een foutief gebruik 
veroorzaakt. Lees daarom bij het optreden van een 
functionele storing eerst de gebruiksaanwijzing 
door.
Neem contact op met het servicepunt van Uni-Elektra 
GmbH voor eventuele retourzendingen. Pas na 
contactopname kan het product in ontvangst wor-
den genomen. Ongefrankeerde zendingen worden 
niet geaccepteerd. Door een garantiegeval wordt 
de garantieperiode van 36 maanden noch verlengd 
noch vernieuwd.

	 Serviceadres

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 337055_2001
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Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en  
het artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als 
bewijs van aankoop bij de hand.

	 Fabrikant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen! Schwere bis tödliche  
Verletzungen möglich.

Wechselstrom / -spannung Warnung!  
Stromschlaggefahr!

Gleichstrom / -spannung Kurzschlussfestes
Netzteil

Hertz (Frequenz) Unabhängiges Betriebsgerät

Schutzklasse II Polarität des Ausgangs- 
anschlusses

Schutzklasse III Schützen Sie sich vor  
Laserstrahlung!

Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Außenbereich geeignet.  

Nicht in den Laserstrahl  
blicken oder starren!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! Spritzwassergeschützt

Lebens- und Unfallgefahren für  
Kleinkinder und Kinder!

Ein- / Aus- / Modus-Taste

6-Stunden-Timer mit automatischer  
Wiederholung im Tagesrhythmus b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Produkt umweltgerecht!

tc Maximale Gehäusetemperatur Prated Nennausgangsleistung

ta Maximale Umgebungstemperatur Urated Nennausgangsspannung

SELV Schutzkleinspannung 
(Safety extra low voltage) Uout Maximale  

Betriebsausgangsspannung

Laser-Projektor

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 

und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus. 
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	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt dient nur zur dekorativen Beleuchtung im 
Außenbereich und ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Teilebeschreibung

1 	 Laser-Projektor
2 	 Erdspieß 
3 	 Netzteil
4 	 Timer-Taste
5 	 Einstellschraube
6 	 Bodenplatte
7 	 Überwurfmutter
8 	 Stecker der Zuleitung
9 	 Zuleitung
10 	 Ein- / Aus- / Modus-Taste

	 Technische Daten

Modellnummer:	 10541
Modellnummer 
Netzteil:	 JT-DC5V5W-H4-IP44
Eingangsspannung:	� 220 – 240 V~, 

50 – 60 Hz
Nennausgangsspannung 
(Urated): 	 5,0 V~
Maximale 
Betriebsausgangsspannung 
(Uout): 	 6,0 V~

Nennausgangsleistung 
(Prated):	 5,0 W
Ausgangsstrom:	 1 A
Umgebungstemperatur (ta): 	 max. 40 °C
Gehäusetemperatur (tc):	 max. 75 °C

Projektionsweite:	 ca. 8 m
Laserklasse:	 2 
Schutzart:	 IP44
Schutzklasse:	 III / 

Umgebungstemperatur (ta): 	� Der Laser-Projektor 
1  ist für den Betrieb 

bei Temperaturen 
zwischen -23°C und 
+ 38°C (-10°F bis 
100°F) vorgesehen.

	 Lieferumfang

1 Laser-Projektor
1 Zuleitung 
1 Erdspieß
1 Netzteil

1 Bodenplatte
1 �Montage- und  

Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem  
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. 
Halten Sie Kinder vom Produkt fern.

	� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren  
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder  
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Schäden feststellen.

	� Setzen Sie das Produkt niemals hohen Tempera-
turen und Feuchtigkeit aus, da sonst das Produkt 
Schaden nehmen kann.

	� Verhindern Sie mechanische Beanspruchung 
des Produkts!
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	� Produktspezifische 
Sicherheitshinweise

	� Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen am Laser-Projektor 
an eine Elektrofachkraft.

	� VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung. 

	� Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch wieder 
in der Verpackung auf, um ungewollte Beschä-
digungen zu vermeiden.

	� Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom  
Verbraucher gewartet werden können. Die 
Leuchtmittel können nicht ausgetauscht werden.

	� Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, 
wenn dieses in Gebrauch ist. Andere Personen 
könnten vom Laserstrahl geblendet werden.

	 Schützen Sie sich vor Laserstrahlung!

	 �VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, 
dass, wenn der Laser-Projektor entfernt wird, 
auch der Erdspieß mit entfernt wird, damit die-
ser keine Gefahr darstellt (z. B. Stolpern).

	� STOLPERGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass 
die Zuleitung 9  so verlegt ist, dass niemand 
darüber laufen bzw. stolpern kann.

	� VORSICHT LASERSTRAHLUNG! NICHT 
IN DEN STRAHL BLICKEN! LASER-
KLASSE 2

 LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2  

P max.: <1 mW
   : 532 - 650 nm
EN 60825-1:2014

LASER
2

Pmax < 1 mW
λ = 635 nm

EN 60825-1:2014

	� Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl bzw. 
in die -öffnung. 

	�   Das Betrachten des Laser-
strahls mit optischen Instrumenten (z. B. Lupe, 
Vergrößerungsgläsern u. ä.) ist mit einer Augen-
gefährdung verbunden.

	� Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflek-
tierende Flächen, Personen oder Tiere. Bereits 
ein kurzer Sichtkontakt mit dem Laserstrahl 
kann zu Augenschäden führen.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Eingangsspannung des Netzteils 3  überein-
stimmt (220 ‒ 240 V~, 50 ‒ 60 Hz).

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss den 
Laser-Projektor 1  und das Netzteil 3  auf  
etwaige Beschädigungen. 

	� Benutzen Sie den Laser-Projektor 1  niemals, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigungen fest-
stellen. Bei Beschädigung der Zuleitung 9  
muss das Produkt unbrauchbar gemacht und 
korrekt entsorgt werden. 

	� Schützen Sie die Zuleitung 9  vor scharfen  
Kanten, mechanischen Belastungen und heißen 
Oberflächen. 

	 �Ziehen Sie immer das Netzteil 3  vor der Montage, 
Demontage oder Reinigung aus der Steckdose. 

	 �Berühren Sie weder das Netzteil 3  des Laser- 
Projektors 1  noch den Laser-Projektor 1  selbst 
mit nassen Händen. 

	� Verwenden Sie den Laser-Projektor 1  nur  
gemeinsam mit dem mitgelieferten Netzteil 3  
des Typs (Modell-Nr. JT-DC5V5W-H4-IP44). 
Ansonsten erlöschen jegliche Gewährleistungs-
ansprüche. Das Netzteil 3  darf nur in Verbin-
dung mit dem Laser-Projektor 1  benutzt werden. 

	� Dieser Laser-Projektor 1  ist spritzwassergeschützt 
(IP44). Diese Schutzart bleibt nur erhalten, wenn 
die verwendete Steckdose mindestens diese 
Schutzart erfüllt. 

	� Beachten Sie, dass das Netzteil 3  auch ohne  
Betrieb des Laser-Projektors 1  noch eine geringe 
Leistung aufnimmt, solange sich das Netzteil 3  
in der Steckdose befindet. Zum vollständigen 
Ausschalten entfernen Sie das Netzteil 3  aus 
der Steckdose. 

	� Projektionen erscheinen in der Dunkelheit am 
hellsten und können durch andere Lichtquellen, 
beispielsweise Straßenlaternen oder Gartenbe-
leuchtung geschwächt erscheinen. Der Laser-
Projektor 1  für den Betrieb bei Temperaturen 
zwischen -23 °C und + 38 °C (-10 °F bis 100 °F) 
vorgesehen. Wird der Laser-Projektor 1  bei 
Temperaturen am oder unter dem Gefrierpunkt 
betrieben, kann es bis zu zehn Minuten dauern, 
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bis sich dieser aufgewärmt hat bzw. seine volle 
Leuchtstärke erreicht. 

	 Montage

	 Erdspieß in den Boden stecken

	 �Tragen Sie zum Einstecken des  
Erdspießes 2  Schutzhandschuhe. 
Montieren Sie den Erdspieß 2

	� nicht, wenn der Boden gefroren ist. 
	� Stecken Sie den Erdspieß 2  an der gewünschten 

Stelle so weit in den Boden (Rasen, Blumenbeet), 
dass er stabil im Boden steckt. Achten Sie auf 
einen sicheren Stand. Wenden Sie keine Gewalt 
an, z. B. Hammerschläge, wenn Sie den Erdspieß 
2  in den Boden stecken. Dies beschädigt das 

Produkt.

	 Laser-Projektor montieren

Laser-Projektor 1  auf Erdspieß 2  
montieren
	� Stecken Sie den Laser-Projektor 1  auf den 

Erdspieß 2  wie in Abbildung A dargestellt.

Laser-Projektor 1  auf Bodenplatte 6  
montieren
	� Stecken Sie den Laser-Projektor 1  auf die  

Bodenplatte 6  wie in Abbildung B dargestellt.

	� Inbetriebnahme

	 Produkt ein- / ausschalten

	� Stecken Sie den Stecker der Zuleitung 9  in die 
Buchse des Netzteils 3  (s. Abb. C). Bitte be-
achten Sie die Aussparungen in der Buchse 
des Netzteils 3 . 

	� Drehen Sie die Überwurfmutter 7  im Uhrzeiger
sinn fest.

	� Stecken Sie das Netzteil 3  in eine leicht zu-
gängliche Steckdose! Wählen Sie eine Steck-
dose, aus welcher Sie das Netzteil 3  leicht 
entfernen können.

	� Stecken Sie das andere Ende der Zuleitung 9   
in die Buchse des Laser-Projektors 1 . Bitte  
beachten Sie die Aussparungen in der Buchse 
des Laser-Projektors 1 .

	� Drehen Sie die Überwurfmutter 7  im Uhrzeiger
sinn fest.

	� Drücken Sie zum Wechseln der Leuchtmodi  
die Ein- / Aus- / Modus-Taste 10  so oft, wie  
im Folgenden beschrieben (s. Abb. D): 

	� 1 x drücken: Leuchtmodus rot, rotierend  
2 x drücken: Leuchtmodus rot, stehend  
3 x drücken: Leuchtmodus grün, rotierend  
4 x drücken: Leuchtmodus grün, stehend  
5 x drücken: Kombination, rotierend  
6 x drücken: Kombination, stehend  
7 x drücken: Laser-Projektor aus

	 Timer-Funktion verwenden

	� Zum Einschalten der Timer-Funktion halten Sie 
die Timer-Taste 4  für etwa 2 Sekunden gedrückt, 
nachdem Sie das Produkt an die Stromversor-
gung angeschlossen haben. Die Timer-Taste 4  
leuchtet grün auf, wenn die Timer-Funktion  
aktiviert ist. In der Timerfunktion ist das Produkt 
für 6 Stunden eingeschaltet und wird anschlie-
ßend automatisch für 18 Stunden ausgeschaltet. 
Dieses Schaltmuster wird automatisch wiederholt.

	 �Hinweis: In der Timer-Funktion arbeitet der 
Laser-Projektor 1  im zuvor eingestellten Modus 
(s. Kapitel „Produkt ein- / ausschalten“). 

	� Um die Timer-Funktion zu deaktivieren, halten Sie 
die Timer-Taste 4  erneut für etwa 2 Sekunden 
gedrückt. Das Licht der Timer-Taste 4  erlischt.

	 Strahlwinkel ändern (s. Abb. E)

	� Um den Strahlwinkel des Laser-Projektors 1  zu 
verändern, lösen Sie die Einstellschraube 5 .

	� Bringen Sie den Laser-Projektor 1  in die ge-
wünschte Position und ziehen Sie die Einstell-
schraube 5  wieder handfest an.
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	� Reinigung und Pflege

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie vor dem Reinigen das Netzteil 3  aus 
der Steckdose.

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Gerät niemals mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.
	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 

fusselfreies Tuch.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungs- 
materialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere Abfall- 
behandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Elektrogeräte  
nicht in den Hausmüll!

Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und der Umsetzung 
in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrogeräte 
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung ge-
wissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler 
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachten der Bedienungsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von der 
Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funktions- 
störungen werden durch fehlerhafte Bedienung her-
vorgerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer 
Funktionsstörung zunächst in der Bedienungsanleitung 
nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH 
vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rücksprache kann 
das Produkt entgegengenommen werden. Unfrei 
zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. 
Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
von 36 Monaten weder verlängert noch erneuert.

	 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 337055_2001
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Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen  
DEUTSCHLAND
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